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m Gebrauchsanweisung
Ladegerat

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch konzipiert.
Allgemein anerkannte Unfallverhiitungsvorschriften und beige-
legte Sicherheitshinweise missen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser Gebrauchsan-

weisung beschrieben sind. Jede andere Verwendung ist uner-
laubter Fehlgebrauch. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden

die hieraus entstehen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

« Fir einen sicheren Umgang mit diesem Geréat muss der
Benutzer des Gerétes diese Gebrauchsanweisung vor der
ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die
Sicherheitshinweise missachten, gefahrden Sie sich und
andere.
Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicher-
heitshinweise fiir die Zukunft auf.
Wenn Sie das Geréat verkaufen oder weitergeben, handigen
Sie unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeuges

* Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fiir ein Ladegerat, das fiir
eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

* Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

* Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstéanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

* Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Zusétzliche Sicherheitshinweise

« Offnen Sie den Akku nicht. Durch unsachgemaRe Ein-
griffe kann der Akku beschéadigt werden.

» Setzen Sie den Akku keiner Hitze, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit aus. Es besteht Explosionsgefahr.

* BeiBeschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus kénnen Dampfe entweichen. Sorgen Sie fiir gute
Beliiftung und wenden Sie sich bei Beschwerden an
einen Arzt. Die Dampfe kdnnen lhre Atemwege reizen und
Krankheiten verursachen.

¢ Versuchen Sie niemals, nichtwiederaufladbare Batte-
rien zu laden. Es besteht Brand- und Explosionsgefahr.

* Der Akku darf nur in Verbindung mit diesem Elektro-
werkzeug verwendet werden. Andere Elektrogerate kon-
nen den Akku evtl. Uberlasten und so beschadigen.

« Es diirfen nur vom Hersteller zugelassene Akkus mit
der auf dem Typenschild dieses Elektrowerkzeugs
angegebenen Werten verwendet werden. Der Einsatz
abweichender Akkus kann die Gefahr von Verletzungen
sowie Sachschaden durch explodierende Akkus verursa-
chen.

* Es diirfen nur vom Hersteller zugelassene Ladegerate
mit der auf dem Typenschild des Akkus angegebenen
Werten verwendet werden. Der Einsatz abweichender
Ladegeréate kann die Gefahr von Verletzungen sowie Sach-
schaden durch explodierende Akkus verursachen.
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* Symbole, die sich an lhrem Geréat befinden, dirfen nicht
entfernt oder abgedeckt werden. Nicht mehr lesbare Hin-
weise am Gerat miissen umgehend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen und
beachten.

Akku nur in Innenrdumen aufladen.
Akku nicht im Hausmiill entsorgen!
Akku nicht in Gewéassern entsorgen!

Akku nicht verbrennen!

1] Akku keiner Sonnenstrahlung oder tiberhéhten Tempe-
[:] raturen aussetzen!

Akku laden

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres Geréates
kann von den Abbildungen abweichen.
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WARNUNG! Verletzungsgefahr! Sicherheitshin-
& weise zum Umgang mit Akkugeréten beachten.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden! Akku nicht
tiefentladen.

Hinweis: Ist der Akku vollstandig geladen, stellt sich
die Ladestation automatisch auf Erhaltungsladung um.
Der Akku kann dauerhaft in der Ladestation verbleiben.

» Abb. 1

— Verriegelungstaste (1) driicken und Akku aus Gerat her-
ausziehen.

» Abb. 2
— Stecker des Ladegeréates wie abgebildet in Akku stecken.
— Netzstecker-Ladegerat in Steckdose stecken.

Der Ladezustand wird durch die Kontrollleuchten (2) angezeigt.
— Akku in Gerat einsetzen und sicher einrasten lassen.

Restkapazitit des Akkus liberpriifen
» Abb. 2
— Taste (3) driicken.
Die Restkapazitat des Akkus wird von den Kontrollleuchten (2)
angezeigt.

Entsorgung

Gerét entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeu-

tet: Batterien und Akkus, Elektro- und Elektronikgerate E
durfen nicht in den Hausmlill. Sie kénnen umwelt- und
gesundheitsschadigende Stoffe enthalten. —
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate, Gera-
tealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill Gber eine offi-
zielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachgerechte Wei-
terverarbeitung zu gewahrleisten. Die Riickgabe kann gemafn
gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. iber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder liber einen Handler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elektro-
Altgeraten verbaut sind und zerstérungsfrei entnom- E
men werden kdnnen, missen vor der Entsorgung ent-
nommen und getrennt entsorgt werden. Lithiumbatte-

rien und Akkupacks aller Systeme sind nur im entladenen
Zustand bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch abkleben der Pole vor Kurzschliissen zu
sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fur die Léschung personenbezoge-
ner Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
=

Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet
werden kdnnen.
— Fihren Sie diese Materialien der Wiederverwer-
tung zu.
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Technische Daten

Artikelnummer 380446
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Nennstrom 1A
Ladespannung 22V
Ladestrom 1700 mA

Schutzklasse 1

Il Manuale di istruzioni
Caricabatteria

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale.
Osservare le norme generali relative alla prevenzione degli
incidenti e le indicazioni di sicurezza in dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente manuale
di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra considerato come un
utilizzo improprio. Il produttore non risponde per eventuali
danni derivanti da tale utilizzo.

Precauzioni generali

 Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicurezza
necessario che I'utilizzatore se ne serva per la prima volta
dopo aver letto e ben compreso le presenti istruzioni per
l'uso.
Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano le indi-
clazioni di sicurezza, si mettono in pericolo se stessi e gli
altri.
Conservare tutti i documenti con le istruzioni per I'uso e le
precauzioni per il futuro.
In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio, & indi-
sperllsabile consegnare insieme anche le presenti istruzioni
per l'uso.

Uso e trattamento dell’utensile a batteria
ricaricabile

* Ricaricare la batteria unicamente con caricabatterie del
tipo raccomandato dal produttore. Un caricabatteria
adatto per un certo tipo di batterie potrebbe provocare
incendi se lo si utilizza con altri tipi di batterie.

« Utilizzare solamente batterie idonee negli elettrouten-

sili. L'uso di altre batterie potrebbe provocare lesioni e

incendi.

Quando non usata, mantenere la batteria lontana da

graffette, monete, chiavi, aghi, viti o altri oggetti metal-

lici di piccole dimensioni che potrebbero provocare un

cortocircuito dei contatti. Un eventuale cortocircuito tra i

contatti della batteria potrebbe provocare scottature o

incendi.

In caso di utilizzo improprio, dalla batteria puo fuoriu-

scire del liquido. Evitare il contatto con tale liquido. Nel

caso di contatto accidentale, lavare con abbondante
acqua. Qualora il liquido entri in contatto con gli occhi,
richiedere immediata assistenza medica. Il liquido fuori-
uscito dalla batteria pud provocare irritazioni cutanee ed
ustioni.

Informazioni di sicurezza supplementari

* Non aprire la batteria. La batteria potrebbe danneggiarsi
se manipolata in modo inadeguato.
Non esporre la batteria al calore, al fuoco, all’acqua o
all’'umidita. Si rischia di provocare esplosioni.
In caso di danni o di uso improprio si possono sprigio-
nare vapori dalla batteria. Assicurare una ventilazione
sufficiente e rivolgersi al medico in caso di malore. |
vapori possono irritare le vie respiratorie e provocare malat-
tie.
Non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili.
Persiste un imminente pericolo di incendio ed esplosione.
La batteria si deve utilizzare solo in questo utensile
elettrico. Altri dispositivi elettrici potrebbero sovraccaricare
e quindi danneggiare la batteria.
Si devono utilizzare solo le batterie ricaricabili consen-
tite dal produttore con i dati tecnici riportati sulla tar-
ghetta dell’utensile. L'uso di batterie diverse pud provo-
care lesioni e danni materiali a causa dell'esplosione delle
batterie.
Si devono utilizzare solo caricabatterie consentiti dal
produttore con i dati tecnici riportati sulla targhetta
della batteria. L'uso di caricabatterie diversi pud provocare
lesioni e danni materiali a causa dell'esplosione delle batte-
rie.
Non rimuovere o coprire i simboli riportati sull’apparecchio.
Gli avvisi non piu leggibili sull'apparecchio si devono imme-
diatamente sostituire.
Prima della messa in funzione leggere le istruzioni per
I'uso ed attenervisi con cura.
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Ricaricare la batteria solo in locali chiusi.
Non smaltire la batteria tra i rifiuti domestici!
Non smaltire la batteria nelle falde acquifere!

Non bruciare la batteria!

LU

Non esporre la batteria all'irradiazione solare o a tempe-
[]] rature eccessive!

—
LI

Caricamento della batteria

Nota: L’aspetto reale dell'apparecchio pud essere
diverso da quanto riportato nelle illustrazioni.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Attenersi alle
& informazioni sulla sicurezza sull'utilizzo delle batterie

ricaricabili.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! Non

scaricare completamente la batteria.

Nota: Quando la batteria &€ completamente carica, la
basetta di ricarica commuta automaticamente alla
carica di mantenimento. La batteria pud rimanere sem-
pre sulla basetta di ricarica.

» fig. 1
— Premere il pulsante di bloccaggio (1) e togliere la batteria
dall’apparecchio.
» fig. 2
— Applicare la spina della caricabatteria come indicato in
figura.
— Inserire la spina del caricabatterie nella presa.
Lo stato di ricarica viene indicato dalle spie di controllo (2).
— Inserire la batteria nell’apparecchio e lasciarla scattare in
posizione.

Controllare la capacita residua della batteria
» fig. 2
— Premere il pulsante (3).
La capacita residua della batteria viene indicata dalle spie di
controllo (2).

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire
che: batterie e accumulatori, apparecchiature elettriche E
ed elettroniche non vanno smaltiti nei rifiuti domestici.
Questi potrebbero contenere sostanze dannose per —
I'ambiente e la salute.
| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli
accumulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il centro
di raccolta ufficiale per garantire un riutilizzo consono. In con-
formita con le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso un’azienda di
smaltimento dei rifiuti urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non integrati in modo
fisso nelle apparecchiature elettriche da smaltire, E
vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti separata-
mente. Le batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sis-
temi vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le batterie
vanno sempre assicurate da possibili cortocircuiti applicando
del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale & responsabile della cancellazione dei dati per-
sonali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L'imballaggio &€ composto da cartone e particolari in
plastica adeguatamente contrassegnati per essere
riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi materiali al rici-

claggio.

Dati tecnici

&

Codice articolo 380446
Tensione nominale 230 V~, 50 Hz
Corrente nominale 1A

Tensione di ricarica 22V

Corrente di ricarica 1700 mA

Classe di isolamento 1l

Y Manuel d'utilisation
Chargeur

Utilisation conforme

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commerciale. Les
directives généralement reconnues en matiere de prévention
des accidents et les consignes de sécurité jointes doivent
impérativement étre respectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites dans ce
mode d’emploi. Toute autre utilisation est une utilisation non
conforme et non autorisée. Le fabricant décline toute respon-
sabilité pour les dommages en résultant.

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation stire de cet appareil, I'utilisateur
doit avoir lu et compris le présent mode d’emploi avant la
premiére mise en service de I'appareil.
Veuillez observer toutes les consignes de sécurité ! La non-
observation des consignes de sécurité vous met en danger,
vous et votre entourage.
Conservez soigneusement le mode d’emploi et les
consignes de sécurité pour les consulter en cas de besoin.
Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers, remettez-lui
toujours le manuel d'utilisation correspondant.

Utilisation et maniement de I’appareil a piles
rechargeables
* Ne rechargez les piles que dans des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. L'utilisation d’un chargeur des-
tiné a un certain type de piles rechargeables avec d’autres
types de piles entraine un risque d’incendie.

* Aussi, n’utilisez que les piles rechargeables prévues
dans les appareils électriques. L utilisation d’autres piles
rechargeables peut entrainer des risques de blessure et
d’incendie.
Tenez les piles rechargeables non utilisées a I’écart de
trombones, de piéces de monnaie, de clés, d’épingles,
de vis ou d’autres petites piéces métalliques pouvant
entrainer un court-circuit des contacts. Un court-circuit
entre les contacts des piles peut entrainer des risques de
bralure ou d’incendie.
En cas d’utilisation non conforme, du liquide peut
s’échapper des piles. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact, rincez a I’eau. En cas de
contact du liquide avec les yeux, demandez également
un avis médical. Le liquide s’échappant des piles peut
provoquer des irritations cutanées et des brilures.
Consignes de sécurité complémentaires

* N’ouvrez pas les piles rechargeables. Toute intervention
non conforme peut endommager les piles.
Maintenez les piles rechargeables a I’abri de la chaleur,
du feu, de I’eau et de I’humidité. Risque d’explosion.
Tout endommagement et toute utilisation non
conforme des piles rechargeables peuvent entrainer
I’échappement de vapeurs. Veillez a assurer une bonne
aération et contactez votre médecin en cas de
troubles. Les vapeurs peuventirriter les voies respiratoires
et provoquer des maladies.
N’essayez jamais de recharger des piles non rechar-
geables. Risque d’incendie et d’explosion.
Les piles rechargeables ne peuvent étre utilisées
qu’avec cet appareil électrique. D’autres appareils élec-
triques risquent de surcharger et d’endommager les piles.
N’utilisez que des piles homologuées par le fabricant et
dotées des valeurs indiquées sur la plaque signalé-
tique de cet appareil électrique. L utilisation d’autres
piles peut entrainer des risques de blessures et causer des
dommages matériels du fait de I'explosion des piles.
N’utilisez que des chargeurs homologués par le fabri-
cant et dotés des valeurs indiquées sur la plaque signa-
létique de cet appareil électrique. L'utilisation d’autres
chargeurs peut entrainer des risques de blessures et cau-
ser des dommages matériels du fait de I'explosion des
piles.
Les symboles apposés sur votre appareil ne doivent étre ni
retirés ni recouverts. Si certaines informations apposées
sur I'appareil deviennent illisibles, elles doivent étre immé-
diatement remplacées.
Veuillez lire les instructions d'utilisation avant la mise en
service de I'appareil et les respecter.

Utiliser I'accu uniquement a l'intérieur.

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé avec les or-
dures ménageres !

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé avec les eaux
usées !

Ne pas brler 'accumulateur !

PO

Ne pas exposer I'accumulateur aux rayons du soleil ou
a une température trop élevée !
hargement des accus

Remarque : L’apparence réelle de votre appareil peut
diverger des illustrations.
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AVERTISSEMENT ! Risque de blessures ! Respec-
& tez les consignes de sécurité relatives au maniement
des accus.

AVIS ! Risque de dommages de I'appareil ! Ne
déchargez pas profondément les accus.

Remarque : Une fois que les piles sont entierement
chargées, le chargeur passe automatiquement en
mode de maintien de charge. Les piles peuvent ainsi
rester dans le chargeur de maniére prolongée.

» fig. 1
— Presser le touche de verrouillage (1) et retirer 'accumula-
teur de I'appareil.
» fig. 2
— Branchez la fiche du chargeur dans I'accu conformément a
lllustration.
— Branchez la fiche secteur du chargeur dans la prise.
L’état de charge est indiqué par les voyants de controle (2).
— Aprés l'avoir chargé, introduire I'accu dans I'appareil et
I'encliqueter.
Vérification de la capacité restante des piles
rechargeables
» fig. 2
— Enfoncez le touche (3).
La capacité restante des piles est indiquée par les diodes de
controle (2).

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les batte-

ries et les accus, les appareils électriques et électroni- E
ques ne doivent pas étre jetées avec les ordures ména-

géres car ils pourraient contenir des substances noci- ==
ves pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils électriques
usagés, les batteries et accus usagés d’appareils électriques
séparément en les remettant a un point de collecte officiel afin
de garantir un traitement adéquat. Conformément aux disposi-
tions Iégales, les produits peuvent étre retournés gratuitement,
p. ex. aupres du service d’élimination communal ou du reven-
deur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont pas
intégrés dans les appareils électriques usagés doivent E
étre retirés et élimines séparément avant I'élimination.
Les batteries au lithium et les pack accus de tous les
systémes doivent étre remis aux points de collecte uniquement
en état déchargé. Les batteries doivent toujours étre protégées
contre les courts-circuits en collant les pdles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la suppression
des données personnelles qui se trouvent sur les appareils
usagés a éliminer.
Mise au rebut de ’emballage
L’emballage se compose de carton et de matieres
plastiques marquées en conséquence qui peuvent
étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recy-

clage.

Caractéristiques techniques

&

Numéro d’article 380446
Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Courant nominal 1A

Tension de charge 22V

Courant de charge 1700 mA

Classe de protection 1l

m Operating instructions
Battery charger

Intended use

This product is not intended for commercial use. Generally
acknowledged accident prevention regulations and enclosed
safety instructions must be observed.

Only perform work described in these instructions for use. Any
other use is improper. The manufacturer will not assume
responsibility for damage resulting from such use.

General safety instructions

 To operate this device safely, the user must have read and
understood these instructions for use before using the
device for the first time.

* Observe all safety instructions! Failure to do so may cause
harm to you and others.

» Retain all instructions for use, and safety instructions for
future reference.

« If you sell or pass the device on, you must also hand over
these operating instructions.

Battery tool use and care

* Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.
Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.
Additional safety notes
Do not open the battery. The battery may be damaged as
a result of improper actions.
Do not expose the battery to heat, fire, water and
damp. There is a risk of explosion.
In the event of damage or incorrect use of the battery,
vapours may escape. Make sure that the ventilation is
good and, if you have any medical complaints, consult
a doctor. These vapours may irritate the air passages and
cause illness.
* Never attempt to recharge batteries that are not desig-
nated rechargeable. There is a risk of fire and explosion.
The battery may only be used in conjunction with this
power tool. Other power tools may overload the battery
and thus damage it.
Only batteries authorised by the manufacturer with the
values listed on the type plate of this power tool may be
used. The use of a different battery may cause a risk of inju-
ries and property damage as a result of an exploding bat-
tery.
Only chargers authorised by the manufacturer with the
values listed on the type plate of this battery may be
used. The use of a different charger may cause a risk of
injuries and property damage as a result of an exploding
battery.
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* Symbols affixed to your unit may not be removed or cov-
ered. Information on the unit that is no longer legible must
be replaced immediately.

Before putting the unit into operation, read and observe
the instructions for use.

Only re-charge the battery pack indoors.
Do not dispose of a battery pack with the household
waste!

Do not dispose of a battery pack in water!

Do not burn the battery pack!

(DY)

Do not expose the battery pack to sunlight or increased
temperatures!

hargmg the battery pack
Note: The actual appearance of your product may dif-
fer from the illustrations.

WARNING! Risk of injury! Comply with all safety
instructions when handling rechargeable devices.

0 =
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NOTICE! Risk of damage to the unit! Do not allow
the battery pack to deep discharge.

Note: If the battery is fully loaded, the charger automat-
ically switches over to the maintenance charge func-
tion. The battery can thus remain in the charger perma-
nently.

» fig. 1
— Press in the locking button (1) and remove the battery from
the device.
» fig. 2
— Plug connector of the charger into battery as shown.
— Plug power plug charger into power socket.
The charging status is displayed by the control lights (2).
— Slot the battery pack into the device and make sure it clicks
into place correctly.

Checking the remaining capacity of the battery
» fig. 2
— Press the button (3).
The remaining capacity of the battery is displayed by the control
lights (2).

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and
rechargeable batteries, electrical or electronic devices E
must not be disposed of with household waste. They

may contain substances that are harmful to the envi- —-—
ronment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices, spent
portable batteries and rechargeable batteries separately from
household waste at an official collection point to ensure that
these items are processed correctly. The product can be retur-
ned free of charge in accordance with the legal requirements,
for example through a municipal waste disposal company or a
dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps that are

not permanently installed in waste electrical equipment E
and can be removed in a non-destructive way must be
removed and disposed of separately before disposal of

the equipment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the waste col-
lection points in a discharged state. The batteries must always
be protected against short circuits by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any personal data
stored on waste devices prior to their disposal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and correspond- (Y

ingly marked plastics that can be recycled. <9
— Make these materials available for recycling.

Technical data

Item number 380446

Rated voltage 230 V~, 50 Hz
Nominal current 1A

Charge voltage 22V

Charge current 1700 mA

Protection class I}

Navod k pouZiti

Nabijecka
Pouziti pfimérené urceni
PFistroj neni uren k pouZiti pfi podnikani. Musi se dodrzovat
obecné uznavané predpisy urazové prevence a pfilozené bez-
pecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze ¢innosti popsané v tomto navodu k pouziti.
Jakeékoli jiné pouzivani je povazovano za neopravnéné chybné
pouziti. Vyrobce neodpovida za Skody, které z toho plynou.

VsSeobecné bezpecnostni pokyny

* Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem si jeho uzivatel
musi pred prvnim pouzitim precist tento navod k pouziti a
porozumét mu.

Art.-Nr. 380446

* Respektujte vSechny bezpecnostni pokyny! Pokud nebu-
dete dbat bezpecnostnich pokynu, ohroZujete sebe i
ostatni.

« V8echny navody k pouziti a bezpe€nostni pokyny si dobfe
uloZte pro pozdejsi pouZiti.

» Kdyz pristroj prodavate nebo predavate dal, bezpodmi-
necné predejte i tento navod k pouziti.

Pouzivani a oSetfrovani akumulatorového
naradi

* Akumulatory je tfeba nabijet pouze pomoci nabijecek,
které vyrobce doporucuje. U nabijecky, ktera je vhodna
pro uréity druh akumulator(, hrozi nebezpeéi pozaru,
pokud se pouzije s jinymi akumulatory.
V elektrickych naradich pouzivejte pouze uréené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumulatord mize vést ke zranéni
a nebezpedi pozaru.
Nepouzity akumulator chraiite pred kancelarskymi
sponkami, mincemi, kli¢i, hfebiky, Srouby nebo jinymi
drobnymi kovovymi predméty, které by mohly zpusobit
premosténi kontaktl. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
muzZe mit za nasledek popaleni nebo pozar.
Pfi nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéct
kapalina. Zabrarite kontaktu s touto kapalinou. V pfi-
padé nahodného kontaktu dilkladné oplachnéte zasah-
nuté misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i,
porad'te se dodatecné s lékafem. Kapalina z akumula-
toru maze zpusobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Pridavné bezpecnostni pokyny

* Akumulator neotvirejte. Neodbornym zasahem se maze
akumulator poskodit.
Akumulator nevystavujte vysokym teplotam, ohni,
vodé a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.
PFi poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Postarejte se o diikladné vétrani
a v pripadé obtizi konzultujte Iékare. Vypary mohou
podrazdit vase dychaci cesty a zpusobit onemocnéni.
Nikdy se nepokousejte dobijet nedobijitelné baterie.
Hrozi nebezpedi pozaru a vybuchu.
Akumulator se smi pouzivat pouze ve spojeni s timto
elektrickym naradim. Jiné elektrické pfistroje mohou aku-
mulator pfipadné pretizit nebo poskodit.
Mohou se pouzivat pouze akumulatory, které jsou
schvaleny vyrobcem, s hodnotami uvedenymi na typo-
vém Stitku tohoto elektrického naradi. Pouziti odlisnych
akumulatort muze zapficinit nebezpedi zranéni a vécnych
Skod v dusledku exploze akumulator.
Mohou se pouzivat pouze nabijecky, které jsou schva-
leny vyrobcem, s hodnotami uvedenymi na typovém
Stitku akumulatoru. Pouziti odliSnych nabijecek muze

exploze akumulatoru.

Symboly, které se nachazeji na vaSem pfistroji, se nesméji
odstrafiovat ani zakryvat. Necitelné pokyny na pfistroji se
museji okamzité vymenit.

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte navod na pouziti.

Akumulator nabijejte pouze v interiérech.
Akumulator nevyhazujte do domovniho odpadu!
Akumulator nevyhazuijte do vody!

Akumulator nespalujte!

L) Akumulator nevystavuijte slune¢nimu zafeni nebo nad-
mernym teplotam!

ﬁEKED@

H

Nabljenl akumulatoru
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfistroje se mlze
od obrazk lisit.
VAROVANI! Nebezpeé&i zranéni! DodrZujte bezped-
& nostni pokyny k zachazeni s akumulatorovymi pfistroji.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfistroje! Aku-
mulator hluboce nevybijejte.

Poznamka: Pokud je akumulator Uplné nabity, nabi-
jecka se automaticky pfepne na udrzovaci nabijeni.
Akumulator muze trvale zustat v nabijecce.

» obr. 1
— Stisknéte blokovaci tlagitko (1) a akumulator z pfistroje
vytahnéte.
» obr. 2

— Konektor nabijecky zapojte do akumulator, jak je znazor-
néno na obrazku.

— Nabijecku zasurite do zasuvky.
Stav nabiti se zobrazuje pomoci kontrolek (2).
— Akumulator po nabiti vloZte do pfistroje a nechte bezpe¢né
zapadnout.
Zkontrolovat zbyvajici kapacitu akumulatoru
» obr. 2
— Zatlacte tlacitko (3).
|Z?<y(vza)jid kapacita akumulatoru se zobrazi pomoci kontro-
e
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Likvidace

Likvidace pfristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena: Baterie a
akumulatory, elektrické a elektronické pristroje nesméji E
byt likvidovany spole¢né s domovnim odpadem;

mohou obsahovat latky, které jsou 8kodlivé pro Zivotni =
prostiedi a zdravi.

Spotfebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebiCe, spotfebované baterie a akumulatory oddélené od
domovniho odpadu na oficialnim sbérném misté, aby se zajis-
tilo spravné dal$i zpracovani. Vraceni vyrobku Ize dle pravnich
predpist provést bezplatné, napf. prostrednictvim spole¢nosti
pro likvidaci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které nejsou ve

starych elektrickych pfistrojich vmontované a které Ize E
odstranit, aniz by doslo k jejich poSkozeni, se pred lik-

vidaci musi z pfistroji vyjmout a zlikvidovat v ramci

tfidéného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systému se musi odevzdat na sbérném misté ve vybitém stavu.
Pél baterie musi byt vzdy prelepeny, aby se pfedeslo vzniku
zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sdm zodpovédny za vymazani osob-
nich udaju z pouzitych pfistroja, které se maji zlikvidovat.
Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznacenych O,
plastl, které mohou byt recyklovany. %&
— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 380446
Jmenovité napéti 230 V~, 50 Hz
Jmenovity proud 1A

Nabijeci napéti 22V

Nabijeci proud 1700 mA

Trida ochrany 1]

m Navod na pouzitie

Nabijacka
Pouzitie pre dany ucel
Pristroj nie je uréeny na pouzitie pri podnikani. Musi sa dodr-
Ziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazovej prevencie a pri-
loZzené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len €innosti opisané v tomto navode na pouzitie.
Akékolvek iné pouZitie je povazované za neopravnené chybné
pouzitie. Vyrobca nezodpoveda za Skody, ktoré z toho plynu.

VsSeobecné bezpe€nostné upozornenia

* Pre bezpeéné zaobchadzanie s tymto pristrojom si musi
uzivatel pristroja pred prvym pouzitim precitat tento navod
na pouzitie a porozumiet mu.
Dodrziavajte vSetky bezpecnostné pokyny! Ak nebudete
reSpektovat bezpecnostné pokyny, ohrozite sami seba aj
inych.
VSetky navody na pouzitie a bezpe¢nostné pokyny uscho-
vajte pre neskorsie pouzitie.
Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe, bezpod-
mienecne priloZte aj tento navod na pouzitie.

Pouzivanie a zaobchadzanie s
akumulatorovym naradim

« Akumulatory nabijajte iba v nabijackach, ktoré boli
odporucané vyrobcom. Pre nabijacku, ktora je vhodna
pre urcity druh akumulatorov, existuje nebezpeéenstvo
poziaru, ak sa pouzije s inymi akumulatormi.
Pouzivajte len akumulatory uréené pre elektrické nara-
die. Pouzivanie inych akumulatorov méze viest k porane-
niam a nebezpecenstvu poziaru.
Nepouzivany akumulator chraiite pred kancelarskymi
spinkami, mincami, kFaémi, ihlami, skrutkami alebo
inymi malymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sp6-
sobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze mat za nasledok popaleniny alebo
ohen.
V pripade nespravneho pouzitia méze z akumulatora
vytekat' kvapalina. Zabrarite kontaktu s akumulatorom.
V pripade nahodného kontaktu oplachnite zasiahnuté
miesto vodou. Ak kvapalina zasiahne oci, dodato¢ne
vyhladajte lekara. Vyte€ena kvapalina z akumulatora
mbze spOsobit podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Dodatocné bezpecnostné pokyny
Akumulator neotvarajte. Vplyvom neodbornych zasahov
sa akumulator méze poskodit.
Akumulator nevystavujte teplu, ohiu, vode ani vih-
kosti. Existuje nebezpecéenstvo vybuchu.
Pri poskodeni a neodbornom pouziti akumulatora
moézu unikat’ vypary. Postarajte sa o dobré vetranie a pri
t'azkostiach sa obrat'te na lekara. Vypary mézu drazdit
va$e dychacie cesty a spdsobovat choroby.
Nikdy sa nepokusajte nabijat’ nenabijatel'né batérie.
Existuje nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.
Akumulator sa smie pouzivat’ iba v spojeni s tymto
elektrickym naradim. Iné elektronické pristroje mozu aku-
mulator eventualne pretazit a tak poskodit.
Pouzivat' sa smu iba vyrobcom schvalené akumulatory
s hodnotami uvedenymi na vyrobnom stitku tohto elek-
trického naradia. Pouzitie odlisnych akumulatorov méze
spo6sobit nebezpecenstvo poraneni, ako aj vecnych Skéd
vplyvom vybuchujacich akumulatorov.

* Pouzivat' sa smu iba vyrobcom schvalené nabijacky s
hodnotami uvedenymi na vyrobnom stitku akumula-
tora. Pouzitie odliSnych nabijaciek m6ze sposobit nebez-
pecenstvo poraneni, ako aj vecnych $kdd vplyvom vybu-
chujucich akumulatorov.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom pristroji, sa nesmu
odstrafiovat’ ani zakryvat. Neditatelné upozornenia na pri-
stroji sa musia okamZite vymenit..

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na po-
uzivanie a dodrziavajte ho.

Akumulator nabijajte len v interiéri.

Akumulator nevyhadzujte do domového odpadu!
Akumulator nevyhadzujte do vody!
Akumulator nespaluijte!

L] Akumulator nevystavuijte sine¢nému Ziareniu alebo
nadmernym teplotam!

1E G

Nabijanie akumulatora
Poznamka: Skutoc¢ny vyzor vasho stroja sa moze lisit
od obrazkov.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia! Dodrzia-
vajte bezpeénostné pokyny pre manipulaciu s akumu-
latorovymi pristrojmi.

>

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia pristroja!
Akumulator hibkovo nevybijajte.

Upozornenie: Ak je akumulator kompletne nabity,
nabijacia stanica sa automaticky prestavi na udrziava-
cie nabijanie. Akumulator méze zostat' trvalo v nabija-
cej stanici.
» obr. 1
— Stladte blokovacie tlacidlo (1) a akumulator vytiahnite z pri-
stroja.
» obr. 2
— Zastréku nabijacky zasurite podla zobrazenia do akumula-
tora.
— Zapojte sietovy konektor nabijacky do zasuvky.
Stav nabitia sa zobrazi prostrednictvom kontrolky (2).

— Akumulator vioZte do pristroja a nechajte bezpeéne zapad-
nut.

Skontrolujte zostatkovu kapacitu akumulatora
» obr. 2

— Stlacte tlacidlo (3).
Zostatkova kapacita akumulatora je indikovana kontrol-
kami (2).
Likvidacia
Likvidacia zariadenia
Symbol preciarknutého kontajnera znamena: Batérie a
akumulatory, elektrické a elektronické zariadenia sa E
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. MézZu
obsahovat latky $kodlivé pre Zivotné prostredie a zdra- =
vie.
Spotrebitelia st povinni zneskodnit staré elektrické spotrebice,
spotrebované batérie a akumulatory oddelene od domového
odpadu na oficialnom zbernom mieste, aby sa zabezpecilo
spravne dalSie spracovanie. V sulade s pravnymi predpismi sa
spatny odber méze uskutocnit bezplatne, napr. prostrednict-
vom spoloénosti na likvidaciu komunalneho odpadu alebo pro-
strednictvom predajcu.
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su v starych
elektrickych zariadeniach vmontované a ktoré je E
mozné vybrat bez poSkodenia, musia byt pred likvida-
ciou vybraté zo zariadenia a zlikvidované v ramci trie-
deného odpadu. Litiové batérie a akumulatory vSetkych systé-
mov sa musia odovzdavat' na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pol batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa predisio
skratu.
Kazdy koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za vymazanie
osobnych udajov z pouzitych zariadeni, ktoré sa maju
zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spdsobom O,
oznacenych plastov, ktoré sa daju recyklovat. % <9
— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Technické udaje

Cislo tovaru 380446
Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Menovity prad 1A

Nabijacie napatie 22V

Nabijaci prud 1700 mA

Trieda ochrany 1l

Instrukcje obstugi
tadowarka

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.
Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepiséw o zapobieganiu
wypadkom i zatgczonych wskazéwek bezpieczenstwa.

Wykonywac tylko czynno$ci opisane w niniejszej instrukcji uzy-
cia. Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznacze-
niem i niedozwolone. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci
cywilnej za wynikajgce stad szkody.

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia, uzytkownik
musi przeczyta¢ i zrozumie¢ instrukcjg obstugi przed pierw-
szym uzyciem urzadzenia.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa
pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazéwek bezpieczen-
stwa, stwarza sig zagrozenie dla siebie i innych.
Przechowywac¢ wszystkie instrukcje obstugi i wskazéwki
bezpieczenstwa do przysziego wykorzystania.
W przypadku sprzedazy lub przekazania urzadzenia,
nalezy rowniez bezwzglednie przekazac niniejszg instruk-
cje obstugi.

Stosowanie i obchodzenie si¢ z narzedziem
akumulatorowym

* Akumulator nalezy tadowac¢ wytacznie w tadowarkach
zalecanych przez producenta. Podczas tadowania aku-
mulatoréw tadowarkami nieprzeznaczonymi do nich, ist-
nieje zagrozenie pozarowe.
W narzedziach elektrycznych stosowac wytacznie aku-
mulatory przewidziane do tego celu. Stosowanie innych
akumulatoréw moze spowodowac¢ obrazenia lub zagroze-
nie pozarowe.
Akumulator, ktéry nie jest uzywany, nalezy przechowy-
wac z dala od spinaczy biurowych, monet, kluczy,
gwozdzi, srub i innych drobnych metalowych przed-
miotow, ktére moga spowodowac zwarcie. Zwarcie
kontaktéw akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.
W przypadku nieprawidtowego zastosowania, z akumu-
latora moze wyptywac elektrolit. Unika¢ kontaktu z nia.
Po przypadkowym kontakcie zmy¢ woda. Po przedosta-
niu sie¢ cieczy do oka, skorzysta¢ z pomocy lekarza.
Ciecz wydostajaca sie z akumulatora moze spowodowaé
podraznienia skory i poparzenia.
Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Akumulatora nie otwiera¢. W wyniku niefachowej inge-
rencji akumulator mozna uszkodzié.
Akumulatora nie naraza¢ na oddziatywanie wysokiej
temperatury, ognia, wody ani wilgoci. Istnieje niebez-
pieczenstwo wybuchu!
W przypadku uszkodzenia lub niefachowego obcho-
dzenia si¢ z akumulatorem moga wydostawac sie
opary. Zapewnij dobrg wentylacje, w razie dolegliwosci
zwro¢ sie do lekarza. Opary mogg drazni¢ drogi odde-
chowe i spowodowac choroby.
Nigdy nie prébuj tadowa¢ zwyktych baterii. W przeciw-
nym razie istnieje zagrozenie pozarem lub wybuchem.
Akumulator ten wolno stosowac¢ tylko w potaczeniu z
tym elektronarzedziem. Inne elektronarzedzia mogg aku-
mulator ewentualnie przecigzy¢ i w ten sposéb uszkodzic.
Stosowac wolno tylko akumulatory dopuszczone przez
producenta o parametrach zgodnych z wartosciami
podanymi na tabliczce znamionowej elektronarzedzia.
Stosowanie akumulatoréw o odmiennych parametrach
moze spowodowac zagrozenie obrazen i szkéd rzeczo-
wych w wyniku wybuchu akumulatoréw.
Stosowac¢ wolno tylko dopuszczone przez producenta
tadowarki o parametrach zgodnych z wartosciami
podanymi na tabliczce znamionowej akumulatora. Sto-
sowanie tadowarek o odmiennych parametrach moze spo-
wodowac¢ zagrozenie obrazen i szkdéd rzeczowych w
wyniku wybuchu akumulatoréw.
Zabrania sie zdejmowania lub zakrywania symboli znajdu-
jacych sie na urzadzeniu. Nieczytelne informacje na urza-
dzeniu nalezy niezwlocznie wymienic.
Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje obstugi i
przestrzegac jej zalecen.

Akumulator wolno tadowaé wytgcznie wewnatrz po-
mieszczen.

Nie wyrzuca¢ akumulatora wraz z odpadami domowy-
mil

Nie wyrzuca¢ akumulatora do akwenéw wodnych!

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia!

KO

L] Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie promieni sto-
[j necznych czy wysokiej temperatury!

—
H
L]

tadowanie akumulatora
Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzgdzenia moze
sig réznic¢ od ilustracji.

OSTRZEZENIE! Niebezpiec
& Przestrzega¢ wskazowek bezpleczenstwa dla urza-
dzen akumulatorowych.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadze-
nia! Nie dopuszczac¢ do catkowitego roztadowania aku-
mulatora.

Wskazowka: Jezeli akumulator jest catkowicie natado-
wany, tadowarka przestawia sig¢ automatycznie na
tadowanie podtrzymujgce. Akumulator moze pozosta-
wac przez caty czas w gniezdzie fadowarki.
» ilustr. 1
— Przycisk blokujacy (1) i wyja¢ akumulator z urzgdzenia.

» ilustr. 2
— Wtyczke tadowarki podigcz do akumulator, jak pokazano na
ilustracji.
— Wtyczkowa tadowarke sieciowg wetkng¢ do gniazdka.
Stan fadowania akumulatora sygnalizujg kontrolki (2).
— Umiesci¢ akumulator w urzadzeniu i docisngé, aby sie
zazebit.
Sprawdzenie pozostatej pojemnosci akumulatora
» ilustr. 2
— Wecisna¢ przycisk (3).
Pozostata pojemnos$¢ akumulatora jest sygnalizowana przez
lampki kontrolne (2).
Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza: Baterii
i akumulatoréw, sprzetu elektrycznego i elektronic- E
znego nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domo-
wymi. Mogg one zawiera¢ substancje szkodliwe dla —
$rodowiska i zdrowia.
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych urzagdzen
elektrycznych, starych baterii do urzgdzen i akumulatoréw odd-
Zielnie od odpadéw z gospodarstw domowych w oficjalnym
punkcie zbiorki w celu zapewnienia wlasciwego dalszego
przetwarzania. Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest
bezptatny i moze nastgpi¢ np. za po$rednictwem komunalnego
zakiadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg zainstalo-
wane na state w zuzytych urzgdzeniach elektrycznych E
i ktére mozna usungc w sposob nieniszczacy, nalezy
usungc i utylizowaé oddzielnie przed utylizacjg. Baterie
litowe i zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktéw zbidrki tylko po roztadowaniu. Baterie
muszg by¢ zawsze chronione przed zwarciami poprzez zakle-
jenie biegunow.
Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunigcie
danych osobowych z utylizowanych, zuzytych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sig z pudetka i odpowiednio ozna-
kowanych materiatéw z tworzywa sztucznego, ktére
poddaja sie recyklingowi.
— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponownego prze-
tworzenia.

Dane techniczne

&

Numer produktu 380446
Napigcie znamionowe 230 V~, 50 Hz
Prad znamionowy 1A

Napigcie fadowania 22V

Prad tadowania 1700 mA

Klasa ochrony 1l

m Priro¢nik za uporabo

Polnilnik

Pravilna uporaba

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo. UpoStevati je
treba splos$no veljavne predpise za prepreevanje nesre¢ in pri-
loZena varnostna navodila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodilih za upo-
rabo. Vsaka drugac¢na uporaba je nedovoljena, nepravilna upo-
raba. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, do
katere pride zaradi nepravilne uporabe.

Splosni varnostni napotki

e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave
navodila prebrati in jih razumeti pred prvo uporabo.

« Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upostevate var-
nostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi okoli sebe.

 Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilozite tudi ta
priro¢nik za uporabo.

Uporaba in ravnanje z orodjem na
akumulator

¢ Akumulator polnite samo s polnilci, ki jih priporoca
proizvajalec. Pri polnilcu, ki je namenjen samo za dolo-
¢eno vrsto akumulatorjev, obstaja nevarnost pozara, ¢e se
uporablja z drugimi akumulatoriji.
Uporabljajte samo za to predvidene akumulatorje v ele-
ktriénih orodjih. Uporaba drugih akumulatorjev lahko vodi
do poskodb in nevarnosti pozara.
Neuporabljen akumulator drzite stran od sponk, kovan-
cev, kljucev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih
kovinskih predmetov, ki lahko sprozijo preskok stikov.
Kratek stik med kontakti akumulatorja lahko vodi do opeklin
ali pozara.
Pri napaéni uporabi lahko iz akumulatorja izstopi teko-
¢ina. Izogibajte se stiku s tekocino. Pri naklju¢nem
stiku, sperite z vodo. Ce pride tekocina v oci Se
dodatno poiscite zdravnisko pomo¢. Akumulatorska
tekocina lahko povzroci drazenje kozZe in opekline.
Dodatna varnostna opozorila

* Ne odpirajte akumulatorja. S posegi, ki niso v skladu s

predpisi, lahko poskodujete akumulator.
« Akumulatorja ne izpostavljajte vrocini, ognju, vodi in
vlagi. Obstaja nevarnost eksplozije.
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Pri poskodbi in uporabi akumulatorja, ki ni v skladu s
predpisi, se lahko pojavi uhajanje pare. Poskrbite za
dobro prezrac¢evanje in v primeru zdravstvenih tezav
obiscite zdravnika. Para lahko drazi dihalne poti in
povzro€i obolenja.

Nikoli ne smete polniti baterij, ki nimajo moznosti
ponovnega polnjenja. Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Akumulator lahko uporabite le skupaj s tem elektri¢nim
orodjem. Druga elektri¢na orodja lahko akumulator more-
biti preobremenijo in ga tako poskodujejo.

Uporabite lahko le akumulatorje, ki jih dopus¢a proi-
zvajalec, z vrednostmi, podanimi na tipski ploscici te
elektriéne naprave. Uporaba drugacnih elektri¢nih orodij
lahko povzroci nevarnost poskodb kot tudi materialno
Skodo zaradi akumulatorja, ki eksplodira.

Uporabite lahko le akumulatorje, ki jih dopus¢a proi-
zvajalec, z vrednostmi, podanimi na tipski plos¢ici te
elektricne naprave. Uporaba drugac¢nih polnilnikov lahko
povzroci nevarnost poskodb kot tudi materialno $kodo
zaradi akumulatorja, ki eksplodira.

Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne smete odstra-
niti ali prekriti. Opozorila na napravi, ki jih ni ve¢ mogoce
prebrati, morate nemudoma zamenjati.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in jih upo-
Stevajte.

Akumulator polnite le v notranjih prostorih.

Akumulatorjev ne mecite med kuhinjske odpadke!
Akumulatorjev ne smete odstraniti v vodotoke!
Akumulatorja ne smete zazgati!

L] Akumulatorja ne smete izpostaviti son¢im Zarkom in
prekomerni temperaturi!

SIEEPOA

Polnjenje akumulatorja

Nasvet: Dejanskividez vase naprave lahko odstopa od
slik.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Upostevajte var-
& nostne napotke pri ravnanju z akumulatorskimi napra-
vami.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe naprave! Ne
dovolite globokega izpraznjenja akumulatorja.

Nasvet: Ce je akumulator popolnoma napolnjen, se
polnilna postaja samodejno nastavi na zakljucek pol-
njenja. Akumulator lahko ostane trajno na polnilni
postaji.
» sl 1
— Pritisnite tipku za blokiranje (1) in izvlecite akumulator iz
naprave.
» sl.2
— Vti¢ polnilnika prikljucite v akumulator, kot je prikazano.
— Polnilnik z elektri¢nim vtiCem prikljucite v vtiénico.
Prikazalo se bo stanje polnjenja preko kontrolne lucke (2).
— Akumulator vstavite v napravo in poskrbite, da varno
zaskodi.
Preverite preostalo zmogljivost akumulatorja.
» sl.2
— Pritisnite tipku (3).
Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana s kontrolnimi
luémi (2).

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol preértanega koSa za smeti pomeni: baterij in

akumulatorjev ter elektronskih in elektriénih naprav ni E

dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Vsebu-

jejo lahko namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi. —

Potro$niki so dolzni odpadne elektronske naprave ter

rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti lo¢éeno od

gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter tako pos-

krbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje teh. Vracilo

je v skladu z zakonskimi predpisi mogoce brezpla¢no, npr. v

komunalnem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgrajeni

v odpadno elektri¢no opremo in jih je mogoc¢e odstraniti E

brez poskodovanja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavreci lo¢eno. Litijeve baterije in akumula-

torske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto

samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti

in jih tako zascititi pred kratkimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih

podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno oznacene ume- {3y

tne mase, ki se lahko reciklirajo. %&
— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehni€ni podatki

Stevilka izdelka 380446
Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz
Nazivni tok 1A

Napetost polnjenja 22V

Polnilni tok 1700 mA
Art.-Nr. 380446

Stevilka izdelka 380446
Zascitni razred 11

m Hasznalati utasitas
Toltokeésziilék

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziiléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell tartani az
altalanosan elismert baleset megel6zési el6irasokat és a mel-
|ékelt biztonsagi utasitasokat.

Csak az ebben a hasznalati leirdsban szereplé tevékenysége-
ket végezze. Minden mas felhasznaldsa nem megengedett
téves hasznalat. A gyarté nem felel6s az ebbdl fakadd karokért.

Altalanos biztonsagi eléirasok

* Akészilék csak akkor kezelhet6 biztonsagosan, ha az elsé
hasznalat el6tt a kezel elolvasta és megeértette ezt a hasz-
nalati utasitast.
Tartsa be az dsszes biztonsagi el6irast! A biztonsagi el6ira-
sok figyelmen kivil hagyasaval 6nmagat és masokat is
veszélyeztet.
Minden haszndlati utasitast és biztonsagi el6irast 6rizzen
meg a kés6bbi felhasznalasra.
Ha a késziiléket eladja vagy odaadja, feltétlenlil adja vele
ezt a hasznalati utasitast is.

Akkus szerszamok hasznalata és kezelése

* Csak a gyarto altal ajanlott toltokésziiléket hasznaljon
az akkumulatorok toltéséhez. Egy adott tipusu akkuhoz
elirt toltokészuléket, ha mas tipusu akkuknal hasznal, tiz-
veszély all fenn.
Az elektromos szerszamokban csak az arra eldirt akku-
mulatort hasznalja. Mas tipusu akkuk hasznalata sérilé-
sekhez és tlizveszélyhez vezethet.
A nem hasznalatos akkumulatort tartsa tavol az irodai
csiptetoktol, érméktol, kulcsoktol, szegektdl, csavarok-
tél vagy mas kisméreti fémtargyaktol, amelyek a kap-
csolok athidalasat okozhatjak. Az akkuérintkezék kozti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tlizet okozhat.
A helytelen hasznalat soran az akkumulatorbél folya-
dék szivaroghat ki. Ne keriiljon érintkezésbe e folya-
dékkal. Ha véletleniil raémlik, alaposan oblitse le vizzel.
Ha afolyadék a szembe keriil, tovabbi orvosi segitséget
is vegyen igénybe. A kifoly6 akkumulatorfolyadék bérpir-
hoz vagy égési sérlilésekhez vezethet.
Kiegészit6 biztonsagi utasitasok

* Ne nyissa fel az akkumulatort. A szakszer(itlen beavat-
kozasok karosithatjak az akkumulatort.
Ne tegye ki az akkumulatort nagy forrésag, tiiz, viz és
nedvesség hatasanak. Robbanasveszély all fenn.
Az akkumulator karosodasa és szakszertitlen kezelése
esetén parak szabadulhatnak fel. Biztositson j6 szell6z-
tetést és panaszok esetén forduljon orvoshoz. A parak
léguti irritaciot és betegségeket okozhatnak.
Sose probaljon ujratélteni nem ujratoltheté elemeket.
Tiz- és robbanasveszély all fenn.
Az akkumulatort kizarélag ezzel az elektromos szer-
szammal szabad hasznalni. Mas elektromos készilékek
esetleg tulterhelhetik, és ezaltal karosithatjak az akkumula-
tort.
Csak a gyart6 altal jovahagyott akkumulatorokat sza-
bad alkalmazni, melyek értékei megegyeznek ezen
elektromos szerszam tipustablajan feltlintetett értékek-
kel. Masfajta akkuk hasznalata sérilési veszélyt, illetve
anyagi karokat okozhat a felrobbané akkuk révén.
Csak a gyarto altal jovahagyott toltokésziilékeket sza-
bad alkalmazni, melyek értékei megegyeznek az akku-
mulator tipustablajan feltiintetett értékekkel. Masfajta
toltékészilékek hasznalata sériilési veszélyt, illetve anyagi
karokat okozhat a felrobbané akkuk révén.
A késziiléken létez6 jeleket nem szabad levenni vagy leta-
karni. A mar nem olvashat6 utasitdsokat a szerszamon rég-
ton le kell cserélni.
Uzembe helyezés elétt olvassa el, és tartsa figyelem-
ben a haszndlati utasitast.

Az akkut csak beltérben szabad feltdlteni.
Az akku nem tehetd a haztartasi hulladékok kozé!
Az akku nem tehet6 vizekbe!

Az akkut tilos elégetni!

XS

Az akkut nem szabad napsugarzasnak és magas hé-
[]71 mérsékletnek kitenni!
akku feltoltése

Megjegyzés: A késziiléke tényleges kinézete eltérhet
az abraktol.

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! Tartsa be a biz-
tonsagi utasitasokat, amikor akkus készllékeket kezel.

—
LR

1
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FIGYELEM! Fennall a késziilék karosodasanak
veszélye! Az akkut ne meritse le teljesen.

Megjegyzés: Ha az akku teljesen fel van téltve, a tolté
allomas automatikusan a fenntarto toltésre kapcsol at.
Az akku maradhat tartésan a toIt6 allomason.
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» 1. 4bra
— Nyomja be a reteszelégombot (1) és hizza ki az akkut a
késziilékbol.
» 2. abra
— Atoltékészilék dugaszat csatlakoztassa az akkumulatorra
az abranak megfeleléen.
— Atoltdkészilék haldzati dugaszat dugja be megfelel6 duga-
szol6 aljzatba.
Atoltési allapotot a (2) ellenérzd lampa jelzi ki.
— Az akkut helyezze be a készlilékbe ugy, hogy biztosan kat-
tanjon a helyére.

Az akku maradék teljesitményének ellenérzése
» 2. 4bra
— Nyomja meg a gombot (3).
Akz akku maradék teljesitményét az (2) ellenérzé lampai jeleni-
tik meg.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbodlum jelentése a kdvetkezd: Az
elemeket és akkukat, az elektromos és elektronikus E
késziilékeket nem szabad a haztartasi hulladékok kozé

tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre karos anya- =
gokat tartalmazhatnak.

Afelhasznalé koteles a régi elektromos késziilékeket, a készii-
1ék hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztartasi hulladékok-
tél kuldnvalasztva a hivatalos gyUijtéhelyen keresztll artalmat-
lanitani a szakszer{i tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A lea-
das a jogszabalyi el6irasoknak megfelel6en dijmentesen
végezhetd, pl. telepilésihulladék-artalmatlanit6 tarsasagon
vagy kereskeddn keresztul.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lampakat,

amelyek nincsenek fixen beépitve a régi elektromos E
készulékbe és roncsolasmentesen eltavolithatok

beléle, artalmatlanitas elétt ki kell venni és kilon kell
artalmatlanitani. Az 8sszes rendszer litium elemeit és akkucso-
magjait csak lemerdilt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a p6lusok leragasztasaval kell védeni a
roévidzarlat ellen.

Minden végfelhasznal6 sajat maga felel az artalmatlanitandd
készlléken lév6 személyes adatainak torléséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfeleléen jelolt o

miianyag, ami Gjra hasznosithat. %&
— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 380446
Névleges fesziltség 230 V~, 50 Hz
Névleges aram 1A

Toltéfesziltség 22V

Toltéaram 1700 mA

Védelmi osztaly I}

LI Priru€nik za upotrebo
Punja¢

Namjenska upotreba

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu. Opste prihva-
¢eni propisi 0 sprie¢avanju nesreca i priloZzena sigurnosna
uputstva moraju se postovati.

Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom uputstvu za
upotrebu. Svaka druga primjena je zloupotreba. Proizvodac
nije odgovoran za Stete nastale po tom osnovu.

Opce sigurnosne upute

* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora procitati i
razumijeti ove upute za uporabu prije prvog koristenja ure-
daja.

» Obratite paznju na sve sigurnosne upute! Ako ne postujete
sigurnosne upute, sebe i druge osobe dovodite u opasnost.

* Sacuvajte sve upute za uporabu i sigurnosne upute radi
buduce uporabe.

* Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i upute za
uporabu.

Koristenje i rukovanje sa alatom na
akumulatorski pogon

* Akumulator punite samo u uredajima za punjenje, koje
preporuca proizvoda¢. Kod uredaja, koji je namijenjen za
odredenu vrstu akumulatora, postoji opasnost od pozara,
ukoliko se koristi sa drugim akumulatorom.
Koristite samo predvidene akumulatore u elektri¢nim
alatima. Kori$tenje drugog akumulatora moze dovesti do
ozljeda i opasnosti od pozara.
Akumulatore koje ne koristite drzite dalje od uredskih
spojnica, kovanica, kljuceva, ¢avla, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta posto se moze prouzrokovati
premoscéenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakta aku-
mulatora za posljedicu moze imati opekotine i pozar.
Kod pogresnog koristenja iz akumulatora moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt sa time. Kod slu€ajnog
kontakta dobro isprati sa vodom. Ako tekuc¢ina dospije
u o¢i dodatno potrazite lijecnicku pomo¢. Tekucina
akumulatora moZze dovesti do iritacija koZe i opekotina.
Dodatne sigurnosne upute

* Nemojte otvarati akumulator. Kroz nestru¢ne zahvate

moze se ostetiti akumulator.
* Akumulator nemojte izlagati vruéini, vatri, vodi i vlazi.
Postoji opasnost od eksplozije.

Kod ostecenja i nestruéne uporabe akumulatora mogu
nastupiti pare. Pobrinite se za dobru ventilaciju i u slu-
¢aju tegoba se obratite lije¢niku. Pare mogu nadraziti
diSne putove i prouzrokovati bolesti.

« Nikada nemojte pokusati napuniti bateriju, koja se ne
moze puniti. Postoji opasnost od pozara i eksplozije.
Akumulator se smije koristiti samo zajedno sa ovim
elektriénim alatom. Drugi elektri¢ni uredaji moZebitno
mogu preopteretiti akumulator i time ga oStetiti.

Smiju se koristiti samo akumulatori odobreni od proi-
zvodaca sa vrijednostima navedenim na ozna¢noj plo-
Cici ovog elektricnog uredaja. Kod koristenja drugacijih
akumulatora kroz eksploziju akumulatora moze nastati opa-
snost od ozljeda i oStecenja stvari.

Smiju se koristiti samo uredaji za punjenje odobreni od
proizvodaca sa vrijednostima navedenim na ozna¢noj
plocici akumulatora. Kod koristenja drugacijih uredaja za
punjenje kroz eksploziju akumulatora moze nastati opa-
snost od ozljeda i ostecenja stvari.

Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se uklanjati.
Upute na uredaju koje viSe nisu Citljive potrebno je odmah
zamijeniti.

Prije stavljanja uredaja u pogon procitajte i slijedite Pri-
& ruénik za uporabu.

Akumulator puniti samo u unutras$njim prostorijama.

Akumulator nemojte zbrinuti preko ku¢nog otpada!
Akumulator nemojte zbrinjavati u vodama!
Akumulator nemojte spaliti!

1] Akumulator nemojte izlagati utjecaju suncevih zraka ili
poviSenim temperaturama!

SO

Napuniti akumulator

Napomena: Stvarni izgled vaseg uredaja moze da se
razlikuje od slika.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljede! Obratiti pozor
& na sigurnosne upute pri rukovanju sa akumulatorima.

PAZNJA! Opasnost od ostecenja na uredaju! Aku-
mulator nemojte potpuno isprazniti.

Napomena: Ako je akumulator potpuno napunjen, sta-
nica za punjenje automatski se preklapa u funkciju odr-
Zavanija stanja napunjenosti. Akumulator trajno moze
ostati u stanici za punjenje.

» sl 1
— Zapornu tipku (1) pritisnite i izvadite akumulator iz uredaja.
» sl. 2
— Prikljucite utikaC punjaca kako je prikazano u punjivu bate-
riju.
— Utaknite mreZni utika¢-uredaj za punjenje u uti¢nicu.
Stanje punjenja prikazuje se kroz kontrolne svijetiljke (2).
— Akumulator utaknite u uredaj za punjenje i pustiti da se
sigurno uklopi.

Provjerite preostali kapacitet akumulatora
» sl. 2
— Pritisnite tipku (3).
Stanje preostalog kapaciteta akumulatora se prikazuje kroz
kontrolne lampic e (2).

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znaci: baterije i aku-
mulatori, elektri¢ni i elektronski uredaji ne smiju se E
odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati sups-

tance $tetne za okoli§ i zdravlje. —
PotroSaci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i

stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢nog otpada
na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi se osigurala pravilna
daljnja obrada. Povrat se moze izvrsiti u skladu sa zakonskom
regulativom npr. preko komunalnog pogona za odlaganje u
otpad ili preko nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vrsto ugradene

u stare elektri¢ne uredaje i mogu da se skidaju bez E
potrebe za uniStavanjem, moraju se ukloniti prije odla-

ganja i odvojeno odloZiti u otpad. Litijumske baterije i
akumulatorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije moraju uvi-
jek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osigurali od krat-
kog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih podataka
na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajuc¢e ozna-
&enih umjetnih materijala koji se mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upo-
trebu.

Tehnicki podatci

&

Broj artikla 380446
Nazivni napon 230 V~, 50 Hz
Nazivna struja 1A

Napon punjenja 22V

Struja punjenja 1700 mA

Klasa zastite 1l

m 0dnyieg AsiToupyiag

Zuokeun @opTIoNg

Evdedeiypévn xpnon

H ouokeun| dev €xel oxediaaTei yia emrayyeAuarikn xprion. O1
YEVIKG avayVWwPICHEVEG TTPOSIaYPAPES TTPOANYNG ATUXNHATWY
Kal 0l E0WKAeI0TEG UTTOdEIGEIG aoPaleiag TTpETTel va AapBavo-
VTal UTToyn.

Na TTpayuaTtoTrolgiTe uévo TIG Epyacieg TTou TTEpPIypaPovTal €
auTEG TIG 00nyieg XpAong. KaBe dAAn epappoyn gival pia avetri-
TPETTTN AavBacouévn xprnon. O KaTaoKeuaaTrg Oev euBUVETal
yia TIG {nUIEG TTOU TUXOV Ba TTpoKUWOUV.

levikég utrodeieig ao@aleiag

e [Ma TNV ao@aAn xprion TNG UOKEUNG AUTAG 0 XPAoTNG Ba
TIPETTEN VA £XEl OIaBATEI KAl KAOTAVONOEI QUTEG TIG 0dNYieg
TIpIV aTd TNV TTPWTN XPron.
NaBete uTOYn oag OAeg TIg odnyieg aogpaAeiag! Av TTapa-
BAEweTe TIG 0dnyieg aopalgiag, BETeTE o€ Kivduvo TG00 ToV
£QUTO 0ag 600 Kal GAAOUG.
duAdooeTe OAeG TIG 0BNyieg XProng Kai TIG 0dnyieg aoa-
Agiag yia 10 HEAAOV.
Av TTOUNAOETE 1} TTAPAOWOETE OE TPITOUG TN CUCKEUT), TTAPQ-
SwoTe oTwOodITToTE padi kai TIG TTapoUoeg 0BNyieg Xeipi-
opou.

Xpnon kai XeIpIoUOg Tou epyaAeiou
OUOOWPEUTN

* QopTiJeTE TOUG CUCOWPEUTEG HOVO HE CUOKEUEG POPTI-
ONG, TTOU GUVIOTA O KATAOKEUAOTAG. OI CUOKEUES POPTI-
ang TToU TTPOOPIJOVTal VIO £VO CUYKEKPIPEVO €i00G CUTOW-
PEUTWV dIATPEXOUV KiVOUVO TTUPKAYIAG, AV XPNOIUOTIOIN-
600V pe GAOUG CUCOWPEUTEG.
XPNOIPOTIOIEITE HOVO TOUG TIPOBAETTOHEVOUG CUCCW-
PEUTEG OTA NAEKTPIKG gpyaleia. H xprion dAwv cucow-
PEUTWV UTTOPEI va 0BNyrOEl O€ TPAUPATIOUOUG Kal Kivduvo
TTUPKAYIAG.
KpaTdTe TOUG GUCOWPEUTEG TTOU S€ X PN OILOTIOIEITE
MOKPIA aTT6 CUVOETNPES YpaPEiou, KEpHATA, KAEIBIC,
Kap@id, Bideg kal GAAX HETOAAIKG HIKPOAVTIKEIMEVA TTOU
0a pyropoucav va TTPOKAAEGOUV BPaXUKUKAWHA TwV
gmaAQWV. EVeXOpevo BpaxUKUKAWNA TwV ETTAQUWY TOU
OUCOWPEUTH PTTOPET va TIPOKAAEOEI EyKAUPATA 1) QTIA.
Z& EPITTTWON ECPAAPEVNG XPAONG HTTOPET VA EKPEUTEI
uypo aTTé TO CUCCWPEUTH. ATTOQPEUYETE TNV ETTAPN HE
auTO. Z& TEPITITWON TUXOV ETTAPNG SETTAEVETE pE VEPO.
Ediv To uypo £pBcl o€ TTAPN pE TA PHATIA, AVAZNTAOTE
EMITPOCOETA EVav yIaTpd. To uypd TOU CUCCWPEUTH TTOU
€gépyeTal uTTOPEi VO 08Ny oel og epeBIoPOUG TNG ETTIOEP -
dag A eykavpara.
EmitrAéov utrodeigeig aogaleiog

¢ Mnv avoiyete To cuocowpeuTh. H akatdAANAn eTéuBaon
UTTOPEi VO TTPOKaAETEl {NUIG OTO GUCCWPEUTH.
Mnv £kBéTeTE TO CUCOWPEUTH O& UTTEPBOAIKK) BgppO-
Kpaoid, pwTid, VEPO Kal uypaagia. YeioTtaTtal Kivduvog
€kpngng.
Av 0 CUGOWPEUTAG UTTOOTEI {NUIG 1) XPNOIYOTTOINBEI PE
akatdAAnAo TpoTTO, pPTropEi va ekAuBouv atpoi. PpovrTi-
OTE WOTE VA UTTAPXEI KAAOG £E0EPICHOG KAl ATTOTABEITE
o€ évav yIaTpo o€ TePITTTwon evoxAnoewv. O1 aTpoi
UTTOPET va TIPOKAAEGOUV £PEBITUS OTIG AVOTTVEUCTIKEG
0d0UG Kal va TIPOKAAEGOUV 00BEVEIEG.
MnVv TPOOTTAB CETE TIOTE VA POPTICETE [N ETTAVAPOPTI-
Jopeveg pratapieg. Ypiotatal kivouvog TTupkayidg Kai
€KPNENG.
O OUCOWPEUTAG ETITPETTETAI VA XPNOILOTIOIEITAI HOVO
O€ OUVOUNOHO LE TO CUYKEKPIMEVO NAEKTPIKS Epya-
Agio. ANa nAekTpIKd epyaAeia uTTOPE va TTPOKAAECOUV
UTTEPPOPTWON KAl WG €K TOUTOU {NUIG OTO GUGCWPEUTH.
EmiTpémeTal va XpnoipoTrolouvTal HOVO GUCCWPEUTEG
EYKEKPIPEVOI OTTO TOV KOTOOKEUAOTN HE TIG TINEG TTOU
avaypa@ovTal GTNV TIVAKiSa TUTTOU TOU OUYKEKPIME-
VOU NAEKTpIKOU gpyaAgiou. Av XpnoipoTroinBolv cucow-
PEUTEG TTOU ATTOKAIVOUV aTTO Ta TTAPATTAVW PTTOPET VA EKPA-
youUV Kal VO TTPOKOAECOUV TPAUNATIGHOUG Kal UAIKEG {NUIEG.
EmiTpéreTal va XpnoIMoTToloUvVTal HOVO POPTIOTEG
EYKEKPIPEVOI OTTO TOV KOTOOKEUAOTN UE TIG TIMEG TTOU
avaypd@ovTal GTNV TIVaKiSa TUTTOU TOU CUGCWPEUTI).
Av xpnoipotroinBolv @opTIoTEG TTOU aTroKAivouv aTTéd Ta
TTOPATIAVW Ol CUCOWPEUTEG UTTOPET VO EKpayolV Kal va
TTPOKAAECOUV TPAUNATIOHOUG Kal UAIKEG CNUIEG.
ZUpBoAa TTou BpickovTal ETTAVW OTN CUCKEUN OEV ETTITPE-
TIETAI VO agpaipouvTal i} va KaAUTTTovTal. YTTOOEIEEIG ETTAVW
oTn ouokeur TTou O¢ dlaadovTal A TTPETTEl VA AVTIKABI-
oTavTal AHECWG.
Mpiv Tn B¢on ot Acitoupyia diaBAdeTe Kal AapBaveTe
uTTéYn 0ag TIG 0dnyieg XEIPICHOU.

O OUCOWPEUTAG VO POPTICETAI ATTOKAEIOTIKA O€ E0WTE-
PIKOUG XWPOUG.

Mnv aTTOppITITETE TO CUGCWPEUTH GTA OIKIOKA ATIOPPil-
yatal

Mnv aTToppITITETE TO CUCCWPEUTH OTA UBATIVA TTEPIBAA-
Movral!

Mnv kaite T0 cUoOWpPEUTH!

PO

Mnv ekBETETE TO CUGOWPEUTH OTNV NAIOKT aKTIVOBOAIa
[i] 1 o€ uTTePPBOAIKG UWNAEG Beppokpacieg!

—
LEEN |

DOPTION CUCCWPEUTH
Ymodei§n: H mpaypaTike €IKOva TG CUOKEUNG 0ag
UTTOPEi va oTTOKAIVEI OTTO AUTH TWV ATTEIKOVICEWV.

MNPOEIAONMOIHZH! Kivduvog TpavpaTtiopov! Mpo-
& O£ETE TIG UTTOOEIEEIG AOPaAEiag OXETIKA UE TOV XEIPIOPO
ETTAVOPOPTICOPEVWV CUOKEUWV:

NMPOXZOXH! Kivduvog BAafwyv oTo pnxavnua! O
OUOOWPEUTAG BEV OTTOPOPTIOTNKE TTARPWG.

Ymodei§n: Otav 0 cUCOWPEUTAG POPTIOTE TTARPWG, N
Baon @opTiong petafaivel autépata oTn AciToupyia dia-
TAPNONG POpTIoNG. O CUCCWPEUTAG PTTOPET Va TTaPa-
Jeivel dlopKwg oTn Baon gopTiong.

» ek 1
— MarroTe 10 TARKTPO aoPAAIoNG (1) Kail BY&ATE TNV pTTaTa-
pia atrd TN CUOKEUN.
» Eik. 2
— TomoBeoTe TO0 BUOHA TNG CUCKEUNG POPTIONG OTO CUCOW-
PEUTH, OTTWG aTTEIKOVIZETAl.
— ToTToBEeTAOTE TO PEUMATOAATITN TNG GUCKEUNG POPTIONG
oTtnv Tpila.
H katdoTtaon @opTIong UPaVIZeTal PE TIG EVOEIKTIKEG
Auxvieg (2).
— TotroBeTAOTE TNV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTATAPIC OTO EPYAAEiO
Kal a0QAAIOTE TNV KaAd.

"EAEYX0G UTTOAEITTOUEVNG XWPNTIKOTNTAG CUCCWPEUTNH
» Eik. 2

— MarroTe 10 TARKTPO (3).
H utroAeImmopevn XwpnTiKATNTA TOU CUCCWPEUTH TIAPOUCIAdE-
Tal aTé TIG AuXVieg EAéyXoU (2).

A1d6gon oTa amroppigpaTa

A1dBeon oUOKEUNG OTA ATTOPPIiPpATA
To oUpBoAo Tou diaypappévou KAdoU aTTopPIPUATWY
onuaivel 611: O1 uTTaTapieg Kal 0l CUTOWPEUTEG, Ol E
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG DEV ETTITPETTETAI
Va QTTOPPITITOVTAl OTA OIKIAKA aTroppippaTa. MTTopeivo
TrepIAapBavouy emIKiVOUVEG yia To TIEPIBAANOV Kal TNV
uyeia ouoieg.
O1 KATOVOAWTEG EiVal UTTOXPEWMEVOI VA OTTOPPITITOUV TIG
TIOAQIEG NAEKTPIKEG CUTKEUEG, TIG UTTATAPIEG CUTKEUWY KAl TOUG
OUOOWPEUTEG EEXWPIOTA OTTO TA OIKIAKA ATTOPPINUATA OF éva
eTrionuo onueio cUAOYAG, yia va dlacg@alieTal n KatdAANAn
TrepaITépw £megepyacia. H €maTpo@r) ptropei va yivel
oUPQWVA PE TN VOPOBETia dWPEAV TT.X. HETW WIOG dNUOTIKAG
€TTXEIPNONG AVAKUKAWGONG I HETW TOU KATAOTAPATOG ayopdg.
O1 pTTaTapiES, O CUCOWPEUTEG Kal O1 AUXViEG TTOU dev
€ival HOVINA EYKATECTNUEVEG OE TTAAQIEG NAEKTPIKES E
OUOKEUEG Kal UTTOPoUV va agalpeBouv Xwpig
KOTAOTPOPH TNG GUOKEUNG, TIPETTEI VA apaIpouvTal
TIPIV OTTO TNV ATTOPPIYN Kal VO atroppiTrTovTal EexwplaTd. Oi
uTraTapieg AIBiou Kal Ta TTAKETO GUOTWPEUTWY OAWV TwV
OUOTNUATWY TTPETTEI VO TTOPAOPIEG TIPETTEI VO TTPOCTATEUOVTAI
a1 BPAXUKUKAWMATA, OTTOTUVOEOVTAG TEG TTAVTA OTTO TOUG
TTOAOUG.
KdaBe TeAIkOG XprioTng eival o id1og uTTeUBuvOG yia T dlaypadr)
TIPOCWTTIKWY OEDOUEVWYV OTIG TTAAAIEG CUCKEUEG TTOU
TIpoopidovTal Yia atréppIyn.
A166e0n OUOKEUATIOG OTA ATTOPPIMHATA
H ouokeuaoia atroteAeital atmd xaptovi Kal HEPBPAVES
He ofpavon, dnAadn Pe UAIKG TToU PTTopoUV Va avoKuU- gr
KAwBoUv.

— AloBéaTe auTtd Ta UNIKG yia avakUkAwaon.

Texvikd oToIxXEia

Ap1Bu6g TTpoidvTOog 380446
OvopooTiknA Téon 230 V~, 50 Hz
OvopaoTiko peUpa 1A

Tdon @opTiong 22V

Pelpa @opTiong 1700 mA

Katnyopia TpooTaaiag 1l

Gebruiksaanwijzing
Laadapparaat

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik bestemd. De
algemeen erkende ongevallenpreventievoorschriften en bijge-
voegde veiligheidsinstructies moeten in acht genomen worden.
Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiksaanwij-
zing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet toegestaan fou-
tief gebruik. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die
als gevolg hiervan ontstaat.

Algemene veiligheidsinstructies

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebrui-
ker van dit apparaat deze gebruiksaanwijzing voor het eer-
ste gebruik gelezen en begrepen hebben.
Neem altijd alle veiligheidsinstructies in acht! Wanneer u de
veiligheidsinstructies niet in acht neemt, brengt u uzelf en
anderen in gevaar.
Bewaar alle gebruiksaanwijzingen en veiligheidsinstructies
voor toekomstig gebruik.
Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, moet u
deze gebruiksaanwijzing absoluut meegeven.
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Gebruik en behandeling van het
accugereedschap

* Laad de accu’s alleen op met opladers die door de
fabrikant zijn aanbevolen. Een oplader, die bestemd is
voor een bepaald type accu, kan brand veroorzaken wan-
neer deze met andere accu’s wordt gebruikt.
Gebruik alleen de daarvoor bestemde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan leiden tot letsel of brand.
Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die een overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand veroorzaken.
Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Vermijd het contact daarmee. Bij per ongeluk contact
de huid met water afspoelen. Wanneer de vloeistof in
de ogen komt, roep dan ook medische hulp in. Lek-
kende accuvloeistof kan tot huidirritaties en brandwonden
leiden.

Aanvullende veiligheidsinstructies

* Maak de accu niet open. Door onjuiste behandeling kan
de accu worden beschadigd.
Stel de accu niet bloot aan hitte, vuur, water en vochtig-
heid. Er bestaat gevaar voor explosie.
Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen dampen ontsnappen. Zorg voor goede ventilatie en
raadpleeg een arts in geval van klachten. De dampen
kunnen uw ademhalingswegen irriteren en ziekten veroor-
zaken.
Probeer nooit niet-oplaadbare accu’s op te laden. Er
bestaat gevaar voor brand en explosie.
De accu mag alleen worden gebruikt in combinatie met
dit elektrische gereedschap. Andere elektrische appara-
ten kunnen de accu overbelasten en op die manier bescha-
digen.
Er mogen alleen door de fabrikant goedgekeurde
accu’s met de op het typeplaatje van dit elektrische
gereedschap vermelde waarden worden gebruikt. Het
gebruik van andere accu’s kan verwondingsgevaar en
materiéle schade door exploderende accu’s veroorzaken.
Er mogen alleen door de fabrikant goedgekeurde opla-
ders met de op het typeplaatje van de accu vermelde
waarden worden gebruikt. Het gebruik van andere opla-
ders kan verwondingsgevaar en materiéle schade door
exploderende accu’s veroorzaken.
Symbolen die zich op uw apparaat bevinden mogen niet
worden verwijderd of afgedekt. Niet meer leesbare aanwij-
zingen op het apparaat moeten onmiddellijk worden ver-
vangen.

Lees voor de ingebruikneming de gebruiksaanwijzing
en neem deze in acht.

j Laad de accu alleen binnenshuis op.

- Gooi de accu niet bij het huisvuil!
. Gooi de accu niet in wateren!
. Verbrand de accu niet!

m[i] Stel de accu niet bloot aan zonlicht of overmatige hitte!

XX
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Accu laden

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwerkelijk uitziet,
kan van de afbeeldingen afwijken.

structies betreffrende de omgang met acculaders in

Q WAARSCHUWING! Risico op letsels! Veiligheidsin-
acht nemen.

LET OP! Gevaar voor schade aan het apparaat!
Accu niet sterk ontladen.

Aanwijzing: Wanneer de accu volledig is opgeladen,

schakelt het laadstation automatisch over op bijladen

tot gebruiksgereedheid. De accu kan permanent in het
laadstation blijven.

» afb. 1
— Vergrendelingsknop (1) indrukken en accu uit het apparaat
halen.
» afb. 2
- II(De stekker van de oplader zoals afgebeeld in de accu ste-
en.
— Netstekker van de lader in het stopcontact steken.
De laadstatus wordt weergegeven door de controlelampjes (2).
— Accu in apparaat plaatsen en goed laten inpassen.
Controleer het restvermogen van de accu
» afb. 2
— Druk de knop (3) in.
Het restvermogen van de accu wordt door de controlelamp-
jes (2) weergegeven.

Art.-Nr. 380446

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak bete-
kent: batterijen en accu’s, elektrische en elektronische E
apparatuur mogen niet als huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Ze kunnen stoffen bevatten die schadelijk ===
zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische apparaten,
afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van huishoudelijk
afval op een officieel inzamelpunt af te geven om een goede
verdere verwerking te waarborgen. Overeenkomstig de
wettelijke voorschriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv.
via een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een handel-
aar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die niet
vast in afgedankte elektrische apparatuur zijn inge- E
bouwd en die kunnen worden verwijderd zonder
beschadigingen, moeten voér afvalverwijdering wor-
den verwijderd en afzonderlijk worden afgevoerd.
Lithiumbatterijen en accupacks van alle systemen mogen uits-
luitend in ontladen toestand aan de inzamelpunten worden
overgedragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen van
persoonlijke gegevens op de af te voeren afgedankte appara-
tuur.
Afvalverwijdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dienovereen-
komstig gekenmerkte kunststoffen, die gerecycled
kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

&

Artikelnummer 380446
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz
Nominale stroom 1A
Laadspanning 22V
Laadstroom 1700 mA

Beschermingsklasse I}

E Bruksanvisning
Laddare

Andamalsenlig anvandning

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. Allméanna fore-
skrifter om olycksférebyggande samt bifogade sékerhetsanvis-
ningar maste foljas.

Genomfér endast de arbeten som beskrivs i den hér bruksan-
visningen. Produkten far inte anvandas for nagra andra anda-
mal. Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning.

Allmanna sakerhetshanvisningar

* For en saker hantering av produkten maste anvandaren av
produkten ha last och férstatt denna bruksanvisning fére
den forsta anvandningen.

» Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om sékerhetsanvisning-
arna inte beaktas utsatter du dig sjalv och andra personer
for fara.

. Epakra alla bruks- och sakerhetsanvisningar for framtida

ruk.

¢ Om du séljer eller lamnar produkten vidare skall denna
bruksanvisningen ovillkorligen félja med.

Anvandning och hantering av det
batteridrivna verktyget

* Ladda batterierna endast i laddare som rekommende-
ras av tillverkaren. Det kan innebéra brandfara att
anvanda en laddare, som &r avsedd for en viss typ av bat-
terier, med andra batterier.

Anviand endast harfor avsedda batterier i elverktygen.
Anvandning av andra batterier kan leda till personskador
och brandfara.

Batterier som inte anvands skall hallas borta fran gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra sma metallfo-
remal som kan orsaka en 6verbryggning av kontak-
terna. En kortslutning mellan batterikontakterna kan med-
féra brannskador eller brand.

Vid fel anvandning kan vatska tranga ut ur batteriet.
Undvik kontakt. Spola med vatten vid tillfallig kontakt.
Om vatskan kommer i 6gonen maste man uppsoka
lakare. Lackande batterivatska kan medféra hudirritation
eller brannskador.

Ytterligare sékerhetsatgarder

« Oppna inte batteriet. Felaktiga ingrepp kan skada batte-
riet.
Utsatt inte batteriet for hetta, eld, vatten eller fukt. Risk
for explosion.
Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor lacka ut. Sorj for god ventilation och kontakta
likare om besvir uppstar. Angorna kan irritera andnings-
végarna och orsaka sjukdom.
Forsok aldrig ladda batterier som inte ar ateruppladd-
ningsbara. Risk fér brand och explosion.
Batteriet far anvandas endast i kombination med detta
elverktyg. Andra elektriska apparater kan ev. éverbelasta
batteriet och skada det.
Endast batterier godkianda av tillverkaren med de var-
den som anges pa elverktygets typskylt far anvéndas.
Om andra batterier anvands finns det risk fér person- och
sakskador p.g.a. exploderande batteri.
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« Endast sadana laddare far anviandas som ar godkadnda
av tillverkaren med varden som anges pa batteriets
typskylt. Om andra laddare anvands finns det risk for per-
son- och sakskador p.g.a. exploderande batteri.

Symboler som befinner sig pa produkten far inte avlagsnas
eller tackas 6ver. Olaslig information pa produkten skall
omgaende bytas ut.

Lé&s och beakta bruksanvisningen fére anvandning.

Ladda batteriet endast inomhus.
Slang inte batteriet i hushallssoporna!
Sléng inte batteriet i vattendrag!

Elda inte batteriet!

L) Utsétt inte batteriet for solstralning eller alltfor hoga tem-
peraturer!

SO

o

Laddning av batteriet

Info: Det faktiska utseendet pa produkten kan avvika
fran illustrationerna.

VARNING! Risk for personskador! Beakta saker-
hetshanvisningarna avseende hantering av batterid-
rivna produkter.

OBS! Risk for produktskador! Djupurladda inte bat-
teriet.

>

Info: Nar batteriet ar helt laddat stéller laddaren auto-
matiskt om sig till underhallsladdning. Batteriet kan
ligga kvar i laddaren hela tiden.

» fig. 1
— Tryck pa forreglingsknappen (1) och dra ut batteriet ur pro-
dukten.
» bild 2
— Anslut laddarens kontakt till batteriet som pa bilden.
— Sétt i natladdaren i uttaget.
Laddstatus visas med kontrollamporna (2).
— Séatt i batteriet i produkten och se till att det hakar fast.

Kontrollera batteriets aterstaende kapacitet
» bild 2
— Tryck pa knappen (3).
Batteriets aterstaende kapacitet indikeras med kontrollam-
porna (2).

Bortskaffande

Bortskaffa produkten
Symbolen med en 6verstruken soptunna betyder: Bat-
terier och ackumulatorer, el- och elektronikapparater E
far inte kastas i hushallssoporna. De kan innehalla
miljé- och hélsofarliga &mnen. —
Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta elap-
parater, uttjanta batterier och ackumulatorer till atervinning-
scentral fér sakerstéllande av korrekt hantering. Aterlamningen
kan enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via en kommu-
nal avfallsanlaggning eller via en aterforsaljare.
Batterier, ackumulatorer och lampor som inte ar fast
monterade i uttjanta elprodukter och som kan tas ur E
icke-forstorande maste tas ur och bortskaffas separat
fore bortskaffning. Litiumbatterier och batteripaket for
alla system ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom att man
tejpar Over polerna.
Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att radera perso-
nuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga apparater.
Bortskaffa forpackningen
Forpackningen bestar av kartongpapper och plastde-
taljer med motsvarande markning, vilka alla kan ater-
vinnas.

— Lamna de olika materialen pa respektive plats i

atervinningsstationen.

Tekniska specifikationer
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Artikelnummer 380446
Markspanning 230 V~, 50 Hz
Mérkstrém 1A
Laddspéanning 22V
Laddstréom 1700 mA

Kapslingsklass I}

N <ayttoonje

Laturi

Maaraystenmukainen kaytto

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset hyvaksytyt
tapaturmanestomaaraykset ja oheiset turvallisuusohjeet on
huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tassa kayttdohjeessa.
Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarinkayttda. Valmistaja ei vas-
taa vaarinkaytosta aiheutuvista vaurioista.

Yleiset turvallisuusohjeet

Taman laitteen turvallista kasittelya varten laitteen kaytta-
jan on ennen ensimmaista kayttokertaa luettava kayttoohje
ja ymmarrettava se.

* Noudata turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden laimin-
lyénnillé vaarannat itsesi ja muut ihmiset.

Sailyta kayttdohje ja turvallisuusohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Kun myyt tai luovutat laitteen edelleen, liita siihen aina
myds tama kayttdohje.

Akkutyokalun kaytto ja kasittely

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latureilla.
Tietyntyyppisille akuille sopivan laturin yhteydessa on tuli-
palon vaara, jos sita kaytetadn muiden akkujen kanssa.
Kayta sahkotyokaluissa vain niille tarkoitettuja akkuja.
Muiden akkujen kaytto voi aiheuttaa tapaturmia ja tulipaloja.
Pida akut, jotka eivat ole kdytossa, pois klemmarien,
kolikoiden, avaimien, naulojen, ruuvien tai muiden
pienten metalliesineiden lahelta, silla ne voivat aiheut-
taa koskettimien silloituksen. Oikosulku akun kosketti-
mien valilla voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Vaarinkdytossa akusta voi vuotaa nestetta. Valta kos-
ketusta siihen. Sattumanvaraisessa kontaktissa huuh-
tele vedella. Hakeudu laakarihoitoon, mikali nestetta
paasee silmiin. Ulosvaluva akkuneste voi johtaa ihon arty-
miseen ja palovammoihin.

Lisaturvallisuusohjeet

¢ Ala avaa akkua. Epaasiallinen kasittely voi vahingoittaa
akkua.
Ala altista akkua kuumuudelle, tulelle, vedelle eika kos-
teudelle. Se aiheuttaa rajahdysvaaran.
Viallisista akuista tai akkujen epaasiallisessa kdytossa
voi paasta hoyryja ulos. Huolehdi hyvasta ilmanvaih-
dosta ja kaanny laakarin puoleen, jos sinulla esiintyy
oireita. Hoyryt voivat arsyttda hengitysteité ja aiheuttaa
sairauksia.
Ala koskaan yrité ladata ei-ladattavia akkuja. Se aiheut-
taa palo- ja rdjahdysvaaran.
Akkua saa kayttaa vain tdman sahkotyokalun kanssa.
Muut sahkélaitteet voivat ylikuormittaa akun ja vahingoittaa
sen.
« Kayta vain valmistajan hyvaksymia akkuja, joilla on
tdman sdhkotyokalun tyyppikilvessa mainitut arvot.
Muunlaisten akkujen kaytto voi aiheuttaa tapaturmia ja esi-
nevahinkoja rajahtavien akkujen vuoksi.
Kayta vain valmistajan hyvaksymia latureita, joilla on
akun tyyppikilvessa mainitut arvot. Muunlaisten laturei-
den kaytto voi aiheuttaa tapaturmia ja esinevahinkoja rajah-
tavien akkujen vuoksi.
Laitteeseen kiinnitettyjd merkkeja ei saa poistaa eika peit-
taa. Laitteessa oleva lukukelvottomat ohjeet on vaihdettava
valittdmasti.
Lue kayttdohje ennen kayttéonottoa ja noudata sen oh-
jeita.

Lataa akku vain sisatiloissa.

Akkua ei saa havittda kotitalousjatteen mukana!
Akkua ei saa havittaa vesistoihin!
Akkua ei saa polttaa!

L) Al4 altista akkua auringonvalolle tai korkeille l&ampétiloil-
le!

SO

Akun lataaminen
Huomautus: Laitteesi ulkonakd voi poiketa kuvista.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Noudata akku-
& kayttoisten laitteiden kasittelyssa annettuja turvalli-
suusohjeita.

HUOMIO! Laitteen vahingoittumisvaara! Akkua ei
saa syvapurkaa.

Huomautus: Kun akku on ladattu téyteen, lataus-
asema kytkeytyy automaattisesti yllapitovaraukseen.
Akun voi pitaa jatkuvasti latausasemassa.

» kuva 1

— Paina lukituspainiketta (1) ja vedé akku laitteesta.
» Kuva 2

— Aseta laturin pistoke akkuun kuvan mukaisesti.

— Aseta virtapistoke-laturi pistorasiaan.
Merkkivalot (2) osoittavat lataustilan.

— Aseta akku laitteeseen ja anna sen napsahtaa paikoilleen.
Akun jadannoskapasiteetin tarkastaminen
» Kuva 2

— Paina painiketta (3).
Merkkivalot (2) osoittavat akun jadnndskapasiteetin.

Havittaminen

Laitteen hévittdaminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa: Paristoja,

akkuja, sdhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa laittaa koti- E
talousjatteen joukkoon. Ne voivat siséltda ymparistélle

ja terveydelle haitallisia aineita. —

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sahkolaitteet,
laitteiden paristot ja akut sekajatteesta erilldan viralliseen
kerayspaikkaan, jotta niiden asianmukainen kasittely on var-
mistettu. Palautus voi tapahtua lakimaaraysten mukaan mak-
sutta esim. jonkin kunnallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyy-
jan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu sahkolait-

teisiin kiinte&sti ja jotka on mahdollista irrottaa laitetta E
rikkomatta, on poistettava laitteesta ennen havittdmista

ja toimitettava erilliseen kerédyspisteeseen. Kaikkien
laitteistojen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat peitettava
teipilla, jotta ei paase syntymaan oikosulkua.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa laitteessa
olevien henkilkohtaisten tietojen poistamisesta.

Pakkauksen havittaminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti merki-
tyistéd muoviosista, mitka voidaan antaa kierratetta-

viksi. (éﬁlé

— Vie ndma materiaalit kierratettéavaksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 380446
Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz
Nimellisvirta 1A
Latausjannite 22V
Latausvirta 1700 mA

Suojaluokka 1]

S$-98337 V-240424



